Anne BATTLE

400-1, North Taylor Avenue

Oak Park, IL, 60302

Home: (708) 358-1627

Cell: (708) 220 5450

Email: anne.battle@prodigy.net

Objective

Technical translation and software localization.
Skills

· Fluent in English and German. Intermediate Spanish and learner in Russian and Arabic.

· Office software (Word, Excel, Power Point and Access) 

· Multimedia: internet use, foreign language training software (Auralang, Bright Evolution, Speaker-Author)

Experience

German teacher, trainer of French as a foreign language, September 2001- until now, Lycée Français de Chicago, Alliance Française de Chicago

· Teach German from 8th to 12th grades.

· Teach general to specialized French (political, business, grammar, social studies…) from basic to advanced levels. 

Free-lance translator, November 99- until now (Simultaphone SA- Via Lisano 3- 6900 Lugano- Switzerland)

- 
Translated concert arrangement.

· Translated journal papers in Clinical Nuclear Medicine submitted for publication. 

· Translated articles, master thesis and technical reports in Biophysics and Medical Imaging.

Trainer of French as a Foreign Language, November 99 – November 2000, French Naval Academy, Lanvéoc, FRANCE 

· Trained officers students in the Kuwaiti Navy. 

-
Taught general and technical French and lead the learners to get the National Diploma in French Studies (delivered by the University). 

-
Managed projects for their social and administrative integration (lease-purchasing-claim assistance, guided tours, recreational activities, on-site interviews, etc.).

·  Developed a multimedia aid program (Speaker-Author software) used in the learning process. 

-
Represented trainers at the French Navy with the Admiral and the Officers while receiving Kuwait official delegations.

Trainer of French and English, September 98 - October 99, Navfco, Cherbourg, FRANCE 

· Trained students engineers in the Saudi Arabia Navy. 

· Taught French language and culture (history, religion, social customs, traditions, arts) in a tough environment (strong religious beliefs, status of the Muslim woman, naval on-site, diplomatic relations, customer attitude from the students). 

· Managed onsite multimedia center used in learning programs (creation of educational resources) and integrated scientific and intercultural projects within the mandatory training program (small French-Saudi Arabian guide on cultural matters - customs, geography, civism, advertising, arts, sports, and thesis on science and techniques – energy, automobile, telephone). 

· Represented trainers involved in the program while receiving Saudi Arabia Princes and delegations from the Saudi Arabia embassy.

Teacher of French as a Foreign Language, October 97 - June 98, ENST, Brest, FRANCE

· Taught general and business French to students engineers from Poland and Spain at graduate level in the Ecole Nationale Supérieure des Télécommunications de Bretagne, (Master of Science program, major in EE and telecommunications).

· Organized jobs interviews simulations and oral and written communication projects (job seeking resumes, cover-letters, TV News, theater shows, radio talk-shows)

Office Software Tutor, October 97 - June 98, School of Liberal Arts, University of Brest, FRANCE
· Taught Office Software class at undergraduate level.

French Instructor, summer 97, CIEL, Brest, FRANCE 

· Taught French as a foreign language at the Centre International des Langues (International School of Languages) to adults from Germany, Spain, Poland and Belgium. 

· Emphasized on oral communication and fostered intercultural discussions on social matters.

· Presented the country politics, history and traditions, as well as present way of life.

Free-lance translator, March 1996 – until now

- 
Translate into French Jane Bradley’s book, “Powerlines and Other Stories”, University of Arkansas Press, Fayetteville 1989, ISBN 1-55728-110-6.

French and German Assistant, August 96 - June 97, Los Alamos Public Schools, Los Alamos, USA

· Taught French at the Los Alamos Middle School and High School and German at the Aspen Elementary School. 

· Presented French culture (education system, geography, social customs, arts, sports)

· Organized a French-American students correspondence based exchange.

· Taught German and presented Germany (social customs and traditions, food and traditional songs)

Business translator, June 1995 - September 1995, Eric Grandchamp SARL, Crozon, FRANCE

· Translated contracts and business letters into English for Mr Grandchamp, international bow-maker. 

· Took into account intercultural matters (Japanese, Korean, English, German, American social and business customs) when communicating with demanding clients.

· Organized the bow-maker agenda on several years’ periods considering the long manufacturing delays (up to two years for a high-end bow).

Technical translator, Sept 94 - Jan 95, Georges Renault SA, Chicago Pneumatic Tools Co, Nantes, FRANCE

· Translated into English, German and Spanish, technical brochures and safety guides on pneumatic tools for the marketing department. 

· Assisted managers during business relations with German and American clients. 

· Represented the company as an interpreter.

Continuing education

1999 – 2000 : Arabic courses, Université de Bretagne Occidentale, 29285 Brest, FRANCE 

1998 – 1999: Microsoft Access Training, CITC, Computer Science College, 50 000, Cherbourg, FRANCE

1996: Spanish courses, Undergraduate studies, University of New Mexico, USA 

1996 – 1997: Russian courses, correspondence courses, CNED (French National Correspondence Education)
Education

June 1998, D.E.A (Ph D.'s first year, Diploma of Advanced Studies) in Linguistics. Université de Bretagne Occidentale, 29285 Brest, FRANCE

· Advisor: Professor D. Banks, University of Brest.

· Thesis: "Comparative Studies of French and English in Business Communication". 

June 1995, MA Modern Languages Applied to Business and International Trade, Université de Nantes, 44000 Nantes, FRANCE 

· Major: English and German.

· Advisor: Professor Wogerbauer, University of Nantes.

· Thesis: "Task and Future of Technical Translator and Development of Computer Aided Translation".

June 1994, BA Modern Languages, Université de Nantes, 44000 Nantes, FRANCE.

Hobbies

French, and Japanese arts, American, French and Lebanese literature and Arabic culture

Photography

Outdoors sports: skiing, surfing, windsurfing, sailing 

